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Rutes | rutas | routes

La Ribera Salada
La Vall de Lord
La Vall d’Ora
Pinell i Castellar 
de la Ribera
El centre de Catalunya
Biosca, Torà i Llobera

Icones pròpies de les rutes 
Iconas própias de las rutas | 
Route icons | Icônes des routes

Solsonès barroc | barroco | baroque
Font | Fuente | Fountain | Fontaine
Aigua | Agua | Water | Eau
Observació de la fauna | 
Observación fauna  Wildlife 
observation | Observation faune
Poble | Pueblo | Town | Village

Església | Iglesia | Church | Église
Santuari | Santuario | Sanctuary | Sanctuaire
Castell, torre | Castillo, torre | Castle, tower | Château, tour
Conjunt monumental | Conjunto monumental Monumental town | 
Ensemble monumental
Pont | Puente | Bridge | Pont 
Dolmen
Museu, espai museïtzat | Museo, espacio musealizado | Museum, 
museum space | Musée, espace muséisé
Panoràmica | Panorámica | Overview | Panoramique
Àrea de lleure | Área de pícnic | Pícnic area | Aire de pique-nique
Centre sanitari | Centro sanitario | Sanitary center | Centre sanitaire

Esquí alpí | Esquí alpino | Alpine ski | Ski alpin
Esquí nòrdic | Esquí nórdico | Cross-country skiing | Ski nordique
Raquetes | Raquetas | Snowshoein | Raquette
Caiac | Kayak
Golf
Zona autocaravana | Motor home | Autocaravanes
Gasolinera | Gasolinera | Petrol station | Station service
Recàrrega de cotxes elèctrics | Recarga de coches eléctricos | 
Electric car recharging | Recharge de voiture électrique
Oficina de Turisme | Oficina de turismo | Tourist office | Office de 
tourisme
Punt d’Atenció Turística | Punto de atención turística | Tourist 
Attention Point | Point d'information touristique

1 km



Descobreix un entorn incompara-
ble amb grans extensions de bosc, 
paratges esquerps d’alta 
muntanya i camps de cultiu. La 
Ribera Salada destaca per les 
aigües transparents i lleugera-
ment salades que transcorren per 
gorgs que adopten formes 
curvilínies. Durant el trajecte es 
pot veure el límit geològic de la 
depressió de l’Ebre (materials 
sedimentaris) i el Pirineu 
(materials calcaris).

La Ribera Salada  Descubre un 
entorno incomparable con grandes 
extensiones de bosque, parajes de 
alta montaña y campos de cultivo. 
Destaca la Ribera Salada, un río de 
aguas cristalinas y ligeramente 
saladas que transcurren por pozas 
naturales de formas curvilíneas. 
Durante el trayecto se pueden ver 
los límites geológicos de la depresión 
del Ebro (materiales sedimentarios) y 
el Pirineo (materiales calcáreos).

Ribera Salada  Discover this 
surrounding with extensions of 
forest, spots of wild Alpine 
mountain and crops. Ribera Salada 
–Salty River- outstands here with 
clear and a bit salty water running 
across curved-shaped pools. Along 
the journey you see the geologic soil 
in the border between the Ebre 
Depression (sedimentary materials) 
and the Pyrenees (calcareous 
materials).

La Ribera Salada  Nom à la fois de 
la rivière et de l’environnement 
incomparable avec de grandes 
extensions de forêt, des endroits 
escarpés de haute montagne, et des 
champs de culture. La Ribera Salada 
se distingue par le cours d’eau 
transparente et légèrement salée. Le 
trajet permet d’identifier la limite de 
la dépression du fleuve Èbre 
(matières sédimentaires) et des 
Pyrénées (matières calcaires).

Total: 100 km
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Total: 80 km

És una autèntica vall natural 
envoltada d’un bell mosaic de 
muntanyes. Durant el recorregut 
s’hi troben nombroses fonts 
d’aigua fresca, es pot veure on 
neix el riu Cardener, i fer 
activitats de lleure entorn del 
pantà de la Llosa del Cavall. Es 
pot gaudir de magnífiques 
vistes panoràmiques des de la 
Creu del Codó, del santuari de 
Lord i de la fondalada de 
Vilamala (“els motlles de 
Montserrat”).  

La Vall de Lord  Es un auténtico 
valle natural, rodeado de grandes 
macizos montañosos. Durante el 
recorrido hay varias fuentes de 
agua fresca, se puede ver el 
nacimiento del río Cardener y 
hacer actividades en el pantano de 
la Llosa del Cavall. Se pueden 
contemplar las panorámicas desde 
el mirador de la Creu del Codó, 
desde el santuario de Lord y desde 
el barranco de Vilamala.

Vall de Lord  It is a truly natural 
valley, surrounded by mountains. 
Along the journey you find a lot a 
of natural springs with cold water, 
the origins of Cardener river and 
leisure activities in Llosa del Cavall 
reservoir. Enjoy wonderful 
panoramic views from Creu del 
Codó, Sanctuary of Lord and 
Vilamala hollow (“Montserrat 
moulds”).

La Vall de Lord  C’est une vallée 
entourée d’une belle mosaïque de 
montagnes. Le parcours passe par 
de nombreuses sources d’eau, 
comme celle de la rivière Cardener, 
ainsi que par le réservoir Llosa del 
Cavall. La Vall de Lord offre de 
vues panoramiques magnifiques 
du site Creu del Codó, du 
sanctuaire de Lord et de la 
dépression de Vilamala (“les 
moules de Montserrat”). 
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Total: 70 km

Seguint el curs del riu Aigua 
d’Ora, al peu dels cingles de 
Busa, la Vall d’Ora conserva 
esglésies romàniques, la 
llegenda del comte Guifré, 
amagatalls de la Guerra Civil, i 
molins hidràulics que anuncien 
que ens trobem en un entorn de 
marcat caràcter rural ple 
d’història i que podem reviure 
els costums i les formes de vida 
d’altres èpoques.

La Vall d’Ora
Siguiendo el río Aigua d’Ora, al 
pie de los desfiladeros de Busa, el 
valle conserva iglesias románicas, 
la leyenda del conde Guifré, 
escondites de la Guerra Civil y 
molinos hidráulicos que indican 
que nos encontramos en un 
entorno de marcado carácter 
rural lleno de historia donde 
podremos revivir las antiguas 
costumbres y formas de vida.

The Vall d’Ora
Following the Aigua d’Ora river, 
at the bottom of Busa, Vall d’Ora 
preserves Romanesque churches, 
the legend of Count Guifré, hides 
of the Civil War, and water mills, 
which tell us we are in a rural 
environment full of history 
where we can reawake the 
traditions and lifestyle of other 
ages.

La Vall d’Ora
C’est à la fois la vallée du cours 
de la rivière Aigua d’Ora, au pied 
des corniches de Busa, celle des 
églises romanes, de la légende 
du comte Guifré, des cachettes 
de la Guerre Civile, et celle des 
moulins hydrauliques, et tout 
dans un environnement rural 
plein d’histoire. 
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Les grans extensions de boscos i 
camps de cereals caracteritzen el 
paisatge d’aquests municipis. El 
nucli de població més important és 
Sant Climenç, on hi podem descobrir 
petjades de temps llunyans, 
monuments megalítics, poblats 
ibèrics, torres de l’edat mitjana, 
restes d’algun castell, el museu de 
l’escola rural de Castellar i les 
masies, que són l’ànima i el futur 
d’aquestes terres.

Pinell y Castellar de la Ribera
Las grandes extensiones de bosque 
y campos de cultivo marcan el 
paisaje de estos municipios. El 
núcleo de población más 
importante es Sant Climenç y 
descubriremos monumentos 
megalíticos, poblados ibéricos, 
torres medievales y castillos, el 
Museo de la Escuela Rural y las 
masías que son el alma y el futuro 
de estas tierras. 

Pinell and Castellar de la Ribera
The big extensions of forest and 
crops are characteristic of these 
municipalities. The most important 
village is Sant Climenç, where we 
discover the trace of ancient time, 
megalithic monuments, Iberian 
villages, Middle-Aged towers, ancient 
castles, the Rural School Museum of 
Castellar and the traditional country 
houses, the soul and the future of 
this land. 

Pinell et Castellar de la Ribera
Ce sont deux communes avec de 
grandes extensions de forêt et de 
champs de céréales. Elles se 
distinguent par les monuments 
mégalithiques, les villages ibériques, 
les tours du Moyen Âge, les ruines 
de châteaux, le musée de l’école 
rurale de Castellar, et les mas, qui 
sont l’âme et le futur de ces terres.
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Total: 66 km
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Aquesta ruta ens porta fins al 
centre geogràfic de Catalunya, al 
santuari de Pinós, una terra plena 
d’història. Passant per diferents 
zones naturals es pot observar la 
fauna autòctona, monuments 
megalítics, torres de defensa, 
conèixer la vida i els costums de 
pagès i descobrir imponents joies 
del barroc català.

El centro de Cataluña
Esta ruta nos lleva hasta al centro 
geográfico de Catalunya, al 
santuario de Pinós, recorriendo una 
tierra llena de historia. Pasando por 
distintas zonas naturales se puede 
observar la fauna autóctona, 
monumentos megalíticos, torres de 
defensa, conocer la vida y las 
costumbres de payés y descubrir 
imponentes joyas del barroco 
catalán. 

The centre of Catalonia
It takes us to the geographic 
centre of Catalonia, in the 
sanctuary of Pinós, full of history. 
We drive through natural areas 
where we see native fauna, 
megalithic monuments, defensive 
towers, and we know about the 
country’s traditions and lifestyle 
and important pieces of Catalan 
Baroque.

Le centre de la Catalogne
Le centre géographique de 
Catalogne se trouve au sanctuaire 
de Pinós, une terre pleine 
d’histoire. Le parcours passe par 
différentes zones naturelles qui 
permettent d’observer la faune 
autochtone, des monuments 
mégalithiques, des tours de 
défense, ainsi que de connaître la 
vie et les coutumes des paysans et 
découvrir des exemples magnifi-
ques du baroque catalan.
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Total: 76 km

St. Just d’Ardèvol

Llobera

Pinós

dolmen de la Pera

Torredenegó

torre de Peracamps

Vallmanya

Enfesta

Església Vella de 
Santa Maria

St. Jaume de Riner

Matamargó

la Molsosa

Santuari de Pinós

Ardèvol

Prades

centre geogrà�c de 
Catalunya (5 min)

Su

Brics
basses de Brics i 
de l’Alzina (30 min)

Santuari del Miracle

EL CENTRE DE CATALUNYA

SOLSONA



TORRE DE LLOBEROLA

SOLSONA

SOLSONA

TORÀ

Descobreix una zona que havia 
estat terra de frontera on es 
troben moltes torres de defensa i 
castells. En destaquen el 
Castellvell d’Olius, la vila closa 
medieval de Sant Climenç, el 
Castell de Lloberola i les torres de 
Vallferosa i de Peracamps. Els 
nuclis de població més importants 
són Torà i Biosca.

Biosca, Torà y Llobera
Descubre una zona que había sido 
tierra de frontera en la que se 
encuentran muchas torres de 
defensa y castillos. Destacan el 
Castellvell d'Olius, la villa 
amurallada medieval de Sant 
Climenç, el Castillo de Lloberola y 
las torres de Vallferosa y de 
Peracamps. Los núcleos de 
población más importantes son 
Torà y Biosca.

Biosca, Torà and Llobera
Discover a region that was once a 
frontier land, where you'll find 
numerous defensive towers and 
castles. The most important 
monuments are Castellvell d'Olius, 
the fortified medieval village of 
Sant Climenç, Lloberola Castle and 
the towers of Vallferosa and 
Peracamps. The most important 
population centres are Torà and 
Biosca.

Biosca, Torà et Llobera 
Découvrez une région qui était 
autrefois une terre frontalière, où 
vous trouverez de nombreuses 
tours de défense et des châteaux. 
Les monuments les plus importants 
sont Castellvell d'Olius, le village 
médiéval fortifié de Sant Climenç, 
le château de Lloberola et les tours 
de Vallferosa et de Peracamps. Les 
centres de population les plus 
importants sont Torà et Biosca.

BIOSCA

TORRE DE PERACAMPS

TORRE DE VALLFEROSA

TORÀ

Total: 72 km
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